Act
Chapter 25

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

®fjoto¢ o0V émPac TH énapyelq, petd TpElg AUEpag  aveRn elg
Festo basi  akifika - jimbo baada-ya tatu siku alipanda kwa-
G5347 G3767 G1910 63588  G1885 G3326 G5140  G2250 G0305 G1519
‘TepoodAupa  amo Kaloapeiag.

Yerusalemu kutoka- Kaisaria

G2414 G0575 G2542

Siku tatu baada ya Festo kuwasili Kaisaria kuchukua wajibu wake mpya, alipanda kwenda Yerusalemu,

gvepaviodv  te aut®, ol APYLEPELC kat ol mp®tol TtV  Toudalwy,
walimshtaki  na yeye - makuhani-wakuu na - wakuu wa-  Wayahudi
G1718 G5037 G0846  G3588  G0749 G2532 G3588  GA4413 G3588  G2453
Katd to0 Mavhou, kal  Tapekdhouvv altov,

dhidi-ya - Paulo na walimsihi yeye

62596 G3588  G3972 G2532  G3870 G0846

ambako viongozi wa makuhani na viongozi wa Wayahudi walikuja mbele yake na kuleta mashtaka yao dhidi ya
Paulo.

aitovpevol  Ydpw kat’!  avtol -- OmMwg petamépdnratr  avtov  Elg ‘Tepoucahrp -
wakiomba fadhili dhidi- yake ili amwite yeye kwa- Yerusalemu
G0154 G5485  G2596  G0846 G3704  G3343 G0846  G1519  G2419

évedpav Toolvteg, Avelelv  altdov  katd  Thv 660w
hila wakifanya kumuua yeye katika- - njia
G1747 G4160 G0337 G0846  G2596 G3588  G3598

Wakamsihi sana Festo, kama upendeleo kwao, aamuru Paulo ahamishiwe Yerusalemu, kwa kuwa walikuwa
wanaandaa kumvizia ili wamuue akiwa njiani.

o HEV  olv ®dRotog  amekpibn, tnpeloBar TOV  Mallov €ig

- basi  kwa-hiyo Festo alijibu kulindwa - Paulo katika-

G3588 G3303  G3767 G5347 G0611 G5083 G3588  G3972 G1519
Kalwodpelav, €autov 6¢ MENAELY &v TayeL  €kmopeveabal.
Kaisaria yeye-mwenyewe na akikusudia kwa- haraka kutoka
G2542 G1438 G1161  G3195 G1722  G5034 G1607

Festo akawajibu, “Paulo amezuiliwa huko Kaisaria, nami mwenyewe ninakwenda huko hivi karibuni.

Ot olv &v Oply, onoty, Suvatol ouvkatafavteg, €l ut
Wale basi miongoni- mwenu anasema wenye-uwezo wakishuka-pamoja kama kitu
G3588 G3767 G1722 G4771 G5346 G1415 G4782 G1487  G5100
otV €V ™™ avépl d&rtomov, katnyopeitwoav altod.
kipo katika- - mtu kibaya wamshtaki yeye
G1510  G1722 G3588 G0435  G0824 G2723 G0846

Baadhi ya viongozi wenu wafuatane nami na kutoa mashtaka dhidi ya mtu huyo huko, kama amekosa jambo
lolote.”
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Akikaa na miongoni-mwao  wao siku Si zaidi-ya nane au kumi
G1304 Gl161  G1722 G0846 G2250 G3756  G4119 G3638  G2228 G1176
KataBag  €ig Kawodpelav, Th émavplov  kaBiocag €l to0 Brpartog,
akishuka kwa- Kaisaria - kesho-yake akiketi juu-ya - kiti-cha-hukumu
G2597 G1519  G2542 G3588  G1887 G2523 G1909 G3588  G0968

ékéhevoev  TOV  Malhov  ayOfvat.
aliamuru - Paulo aletwe
G2753 G3588  G3972 G0071

Baada ya Festo kukaa miongoni mwao kwa karibu siku nane au kumi, akashuka kwenda Kaisaria na siku
iliyofuata akaitisha mahakama, akaketi penye kiti chake cha hukumu, akaamuru Paulo aletwe mbele yake.

mapayevopévou  &¢& altol, Tmepléotnoav altov ol ano ‘TepoCOANULWY
alipofika na yeye walimsimamia yeye - kutoka- Yerusalemu
G3854 G1161  G0846 G4026 G0846  G3588  GO575 G2414
kKataPBefnkoteg ‘Touddiol, TOMA kal  Papéa aitwpata katadepovteg, a
walioshuka Wayahudi mengi na mazito mashtaka wakileta ambayo
G2597 G2453 G4183 G2532  G0926 G0157 G2702 G3739
o0k loyxuov arodei&at.

hawakuweza walishindwa kuthibitisha

G3756 G2480 G0584

Paulo alipotokea, wale Wayahudi waliokuwa wameteremka toka Yerusalemu wakasimama wakiwa
wamemzunguka, wakileta mashtaka mengi mazito dhidi yake ambayo hawakuweza kuyathibitisha.

to0 Mavhou amoloyoupevou  OTL Olte &g TOV  vopov t@v Toubalwy,
- Paulo akijibu kwamba Wala dhidi-ya - sheria  ya- Wayahudi
G3588  G3972 G0626 G3754 G3777  G1519 G3588  G3551 G3588  G2453
olte €ig 0 lepdy, olte eig Kaioapd, Tt fpaptov.

wala  dhidi-ya - hekalu wala dhidi-ya Kaisari chochote nimetenda-dhambi
G3777  G1519 G3588  G2411 G3777  G1519 G2541 G5100 G0264

Ndipo Paulo akajitetea, akasema, “Mimi sikufanya jambo lolote kinyume cha sheria ya Wayahudi au dhidi ya
Hekalu au kinyume cha Kaisari.”

) ®dfiotog &€, BéAwv  Ttolg Toubalolg xapw katabeoBal, ArmokplOel TR
- Festo na akitaka kwa- Wayahudi  fadhili kufanya akijibu kwa-
G3588  G5347 G1161  G2309 G3588  G2453 G5485  G2698 GO611 G3588
Natlw, eimey, Oéhelg  &ig Tepoodhupa, avapBag, €kel  Tepl ToUTWV
Paulo alisema Unataka kwa- Yerusalemu ukipanda huko kuhusu- haya

G3972 G3004 G2309 G1519 G414 G0305 G1563  G4012 G3778

KpLBfvat e’ €po0?

kuhukumiwa mbele- yangu

G2919 G1909 G1473

Festo, akitaka kuwapendeza Wayahudi, akamuuliza Paulo, “Je, ungependa kwenda Yerusalemu na kukabili
mashtaka mbele yangu huko?”
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10 elmev 6¢ o MadAog, ‘EotwgO «ETIL o0 BApartog Kaioapog»

alisema na - Paulo Nimesimama mbele-ya - kiti-cha-hukumu  cha-Kaisari
G3004 G1161 G3588 G3972 G2476 G1909 G3588  G0968 G2541

ey, o0 Ve 6l kplveoBal.  ‘Toubaioug o0&&v  NQ6iknoa, ale

mimi-ni ambapo mimi inampasa kuhukumiwa Wayahudi hakuna nimewakosea kama
G1510 G3757 G1473  G1163 G2919 G2453 G3762 G0091 G5613
Kat  ov KAANALOV  ETILYLVWOKELG.

pia wewe vizuri unajua

G2532 G4771  G2566 G1921

Paulo akasema, “Mimi sasa nimesimama mbele ya mahakama ya Kaisari, ambako ndiko ninakostahili
kushtakiwa. Kama vile wewe mwenyewe ujuavyo vyema kabisa sijawatendea Wayahudi kosa lolote.

1M €l pev  olv ASLK®, kat  d&ov Bavatou Tmémpayxda T, ol
kama basi  kwa-hiyo nimekosa na inayostahili  kifo nimefanya kitu Si
G1487  G3303  G3767 G0091 G2532  GO0514 G2288 G4238 G5100  G3756
mapattodpat  To amoBavely; €l 6¢ oU8év  Z0TLV Qv o0tol  katnyopoloiv
ninakataa - kufa kama na hakuna ni ya- hawa  wanayonishtaki
G3868 G3588  G0599 G1487 G1161  G3762 G1510  G3739 G3778  G2723
pou, oUbelg e Suvatar altolg yapioacBat. Kaicapa émkalodpatl!
mimi  hakuna-mtu mimi anaweza wao kunitoa Kaisari ninakata-rufani
G1473  G3762 G1473  G1410 G0846 G5483 G2541 G1941

Basi kama mimi nina hatia ya kutenda kosa lolote linalostahili kifo, sikatai kufa. Lakini kama mashtaka
yaliyoletwa dhidi yangu na hawa Wayahudi si kweli, hakuna yeyote aliye na haki ya kunikabidhi mikononi mwao.
Naomba rufaa kwa Kaisari!”

12 téte o ®dRotog, OoulMahfoag petd To0  oupPouliou, amekpiBn, Kaioapa
ndipo - Festo akishauriana  na- - baraza alijibu Kaisari
G5119  G3588  G5347 G4814 G3326 G3588  G4824 GO611 G2541

ETILKEKANOQL, ¢t Kaloapa Topevon!
umekata-rufani kwa- Kaisari utakwenda
G1941 G1909  G2541 G4198

Baada ya Festo kufanya shauri pamoja na baraza lake, akatangaza, “Wewe umeomba rufaa kwa Kaisari, nako
kwa Kaisari utakwenda!”

13 Hpeplv 6¢ Slayevopévwy  Tw@®v, Aypimmag 6 Baowelg «kal  Bepvikn
Siku na zilipopita kadhaa Agripa - mfalme na Bernike
G2250 G1161  G1230 G5100 G067 G3588  G0935 G2532  G0959

Katfvtnoav €ig Kawodpelav, domacdupevol tov  DRotov.
walifika kwa- Kaisaria kumsifu - Festo
G2658 G1519 G2542 G0782 G3588  G5347

Baada ya siku kadhaa Mfalme Agripa na Bernike wakapanda kuja Kaisaria kumsalimu Festo.

14 w¢ 6¢ TAeloug NuEpag  SleTplBov  €kel, O dhRotog O BaoW\el dAvebeto
wakati na zaidi siku walikaa huko - Festo kwa- mfalme alieleza
G5613  G1161  G4119 G2250 G1304 G1563 G3588  G5347 G3588  G0935 G0394
@ Katd TOv  NMadhov, Aéywv, Avip Tig €0TWV  KaTOAeAELPpEvog OO
- kuhusu- - Paulo akisema Mtu mmoja kuna  aliyeachwa na-

G3588  G2596 G3588  G3972 G3004 G0435  G5100 G1510  G2641 G5259

dAANkOG  SEopLog,
Feliki mfungwa
G5344 G1198
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Kwa kuwa walikuwa wakae huko Kaisaria kwa siku nyingi, Festo alijadili shauri la Paulo na mfalme, akisema,
“Kuna mtu mmoja hapa ambaye Feliksi alimwacha gerezani.

15 Tmepl o0, YEVOUEVOU pou  E€ig ‘Tepooohupa, évedpaviocav ol
kuhusu- ambaye nilipokuja mimi  kwa- Yerusalemu walimshtaki -
G4012 G3739 G1096 G1473 G519 G2414 G1718 G3588
APXLEPETG kKat ol mpecButepot TtV  Toudaiwv, aitovpevor kat'  auvutod
makuhani-wakuu na - wazee wa-  Wayahudi wakiomba dhidi- yake
G0749 G2532  G3588  G4245 G3588  G2453 GO154 G2596  G0846
katadiknv;
hukumu
G2613

Nilipokuwa huko Yerusalemu, viongozi wa makuhani na wazee wa Wayahudi walinijulisha habari zake na
wakaomba hukumu dhidi yake.

16 mpog olg amekpiOnv oty oOK &otwv €Bo¢  ‘Pwpalolg xapileoBbal
kwao ambao nilijibu kwamba si ni desturi  kwa-Warumi kumtoa
G4314  G3739 GO611 G3754 G3756 G1510  G1485 G4514 G5483
Twa 4vBpwtiov TPV § o) KOTNYOPOUHEVOG, KATA TIPOOWTIOV  £YOL
mtu-yeyote binadamu kabla au - anayeshtakiwa kwa- uso awe-na
G5100 G0444 G4250  G2228 G3588  G2723 G2596  G4383 G2192
ToUG Katnydpoug TOTOV, T€ amoloyiag AdPor  Tepl To0  éykhpatog.
- washtaki nafasi  na utetezi apate  kuhusu- - mashtaka
G3588  G2725 G5117 G5037  G0627 G2983  G4012 G3588  G1462

“Lakini mimi nikawaambia kwamba si desturi ya Kirumi kumtoa mtu yeyote auawe kabla mshtakiwa kuonana uso
kwa uso na washtaki wake, naye awe amepewa nafasi ya kujitetea kuhusu mashtaka anayoshutumiwa.
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Hivyo walipokutana hapa, sikukawia, kesho yake niliitisha baraza, nikaketi penye kiti changu cha hukumu,
nikaagiza huyo mtu aletwe.
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éyw  Umevoouv  TovnpQv.
mimi  nilidhani ya-uovu
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Washtaki wake waliposimama, hawakushtaki kwa uhalifu wowote niliokuwa ninatarajia.
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maswali na kadhaa kuhusu- - yao dini walikuwa-na  dhidi-
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avutov, kat  Tepl Twog Incod tebvnkotog, Ov Epaokev 6 Madhog
yake na kuhusu- mmoja Yesu aliyekufa ambaye alisema - Paulo
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Av.

yuhai

G2198

Badala yake walikuwa na vipengele fulani vya kutokukubaliana naye kuhusu dini yao na juu ya mtu mmoja
aitwaye Yesu, ambaye alikufa, lakini yeye Paulo alidai kwamba yu hai.

20  amopoulpevog 8§, gyw Ty Tepl Toutwv  ATNoW E\eyov, €l BouMotto
nikishindwa na mimi - kuhusu- haya uchunguzi nilisema kama angependa
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TopevecBat  €ig ‘Tepooohupa,  KAKEL KplveoBbat Tepl ToUTWV.
kwenda kwa- Yerusalemu na-huko kuhukumiwa kuhusu- haya
G4198 G1519 G414 G2546 G2919 G4012 G3778

Kwa kuwa sikujua jinsi ya kupeleleza jambo hili, nilimuuliza kama angependa kwenda Yerusalemu na kuhojiwa
huko kuhusu mashtaka haya.

21 tob &g Mavhou, €mkaAecapévou tnpnBfivar autdv &g thv  tod Xefaoctod
- na Paulo alipokata-rufani kulindwa yeye kwa- - ya- Augusto
G3588 G1161  G3972 G1941 G5083 G0846  G1519 G3588 G3588  G4575
Slayvwoty, ékéhevoa tnpeloBat  altodv, Ewg ol avarepPw  avtov  TIpog
uamuzi niliamuru  kulindwa yeye hadi  wakati nitampeleka yeye kwa-

G1233 G2753 G5083 G0846 G2193 G3739  GO375 G0846  G4314
Kaioapa.

Kaisari

G2541

Lakini Paulo alipoomba afadhiliwe ili rufaa yake isikilizwe na Mfalme Agusto, nilimwamuru alindwe mpaka
nitakapoweza kumpeleka kwa Kaisari.”

22 Aypinmag &¢ mpdg TOV  Pfjotov, ‘EBouldpnv  kal  altog tol
Agripa na kwa- - Festo Ningependa pia mimi-mwenyewe -
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avBpwtiou dakolboat. AUplov, bnaly, akovuon  auvtod.
mtu kumsikia  Kesho anasema utamsikia yeye
G0444 G0191 G0839 G5346 G0191 G0846

Ndipo Agripa akamwambia Festo, “Ningependa kumsikiliza mtu huyo mimi mwenyewe.” Yeye akajibu, “Kesho

utamsikia.”


https://biblehub.com/greek/2213.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2398.htm
https://biblehub.com/greek/1175.htm
https://biblehub.com/greek/2192.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/5100.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/2348.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/5335.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2198.htm
https://biblehub.com/greek/639.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/2214.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/1487.htm
https://biblehub.com/greek/1014.htm
https://biblehub.com/greek/4198.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/2414.htm
https://biblehub.com/greek/2546.htm
https://biblehub.com/greek/2919.htm
https://biblehub.com/greek/4012.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/1941.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4575.htm
https://biblehub.com/greek/1233.htm
https://biblehub.com/greek/2753.htm
https://biblehub.com/greek/5083.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2193.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/375.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/2541.htm
https://biblehub.com/greek/67.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/4314.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5347.htm
https://biblehub.com/greek/1014.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/839.htm
https://biblehub.com/greek/5346.htm
https://biblehub.com/greek/191.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

23

24

25

26

0 olv émalplov, £éNB6vto¢ Tod Aypimma kal  THC  Bepvikng —petd

- basi  kesho-yake alipokuja - Agripa na - Bernike kwa-
G3588 G3767 (1887 G2064 G3588  G0067 G2532 G3588  G0959 G3326
TIONAC davtaciag, kal  eloeNBovtwv  €ig e} AKpoatrpLov, ouv
fahari-kubwa  fahari na wakiingia katika- - ukumbi-wa-mkutano  pamoja-na
G4183 G5325 G2532  G1525 G1519 G3588  G0201 G4862
€ XA\dpyolg kat  avdépdow tolg Kkat'  &goxhv g ToAewg, Kkal

na majemadari na watu - wa- umaarufu wa-  miji na

G5037  G5506 G2532  GO0435 G3588 G259  G1851 G3588  G4172 G2532
kKehevoavtog To0  ®Prjotou, HxOn o) MadAog.

akiamuru - Festo aliletwa - Paulo

G2753 G3588  G5347 G0071 G3588  G3972

Siku iliyofuata Agripa na Bernike walifika kwa fahari kubwa wakaingia katika ukumbi wa mahakama, pamoja na
majemadari wa jeshi na watu mashuhuri wa mji. Ndipo kwa amri ya Festo, Paulo akaletwa ndani.

kal  ¢énow o ®fotog, Aypimtma  Pacthed, kal  mdavteg ol

na anasema - Festo Agripa mfalme na wote -

G2532  G5346 G3588  G5347 G0067 G0935 G2532  G3956 G3588
OUUTIAPOVTEG NUlv, davbpeg, Bewpelte toltov, Tiepl ol armav 10
waliokuwepo-pamoja  nasi watu mnamwona huyu kuhusu- ambaye wote -
G4840 G1473  G0435 G2334 G3778 G4012 G3739 G0537  G3588
mAfjBog TWv Toubaiwv évetuxdv  poi,  &v T€ ‘TepocohUpolg  kat  €vBdade,
wingi wa-  Wayahudi  waliniomba mimi katika- na Yerusalemu na hapa
G4128 G3588  G2453 G1793 G1473  G1722 G5037  G2414 G2532  G1759
Bo&vteg Sy 6elv avtov  {Rv MNKETL.

wakipiga-kelele si inampasa yeye kuishi  tena

G0994 G3361 G1163 G0846  G2198  G3371

Festo akasema, “Mfalme Agripa, nanyi nyote mlio hapa pamoja nasi, mnamwona mtu huyu! Jumuiya yote ya
Kiyahudi wamenilalamikia kuhusu mtu huyu huko Yerusalemu na hapa Kaisaria, wakipiga kelele kwamba
haimpasi kuendelea kuishi.

eyw &€, katehaBounv  pnéév  dglov
mimi  na nilipata hakuna inayostahili
G1473 G1161  G2638 G3367 GO514
avtod 6¢ TOUTOU  ETILKAAECAPEVOU
yeye-mwenyewe na huyu alipokata-rufani
G0846 G1161  G3778 G1941

avutdov  Bavdtou TEMpayeval,

yeye kifo kufanya

G0846 G2288 G4238

TOV  Xefaotdv, Ekpwa  TIEUTIELY,

- Augusto niliamua kumpeleka
G3588  G4575 G2919 G3992

Sikuona kwamba ametenda jambo lolote linalostahili kifo, ila kwa kuwa alikuwa ameomba rufaa yake kwa
mfalme, niliamua kumpeleka Rumi.

Tept o0, aohalég T ypddbar  ™d Kupiw, OoU0K E&yw. &1

kuhusu- ambaye hakika kitu kuandika kwa- bwana sina nina  kwa-hiyo

G4012 G3739 G0804 G5100  G1125 G3588  G2962 G3756 G2192 G1352
Tporyayov autov &g’ Op@v, kat  pdhota  érml o000, Paoc\ed Aypimma,
nimemleta yeye mbele- yenu na hasa mbele- yako mfalme  Agripa
G4254 G0846  G1909 G4771 G2532  G3122 G1909 G4771  G0935 G0067
onmwg TAC  Avakploewg yevopévng ox® Tl vpadw.
ili - uchunguzi ukitokea niwe-na nini kuandika
G3704  G3588  GO0351 G1096 G2192 G5101  G1125
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Lakini mimi sina kitu maalum cha kumwandikia Bwana Mtukufu kumhusu mtu huyu. Kwa hiyo nimemleta mbele
yenu ninyi nyote, hasa mbele yako, Mfalme Agripa, ili kutokana na matokeo ya uchunguzi huu, niweze kupata
kitu cha kuandika.

27 &hoyov vap pot SoKel Tméuovta  S€opLoV, A Kal  Tag
si-na-mantiki kwa-maana kwangu inaonekana nikimpeleka mfungwa si pia -
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Kat' avtod aitiag onuévad.
dhidi- yake mashtaka kuonyesha
G2596  G0846 G0156 G4591

Kwa kuwa naona hakuna sababu ya kumpeleka mfungwa bila kuainisha mashtaka dhidi yake.”
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